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Újdonságok.
* (A képviselőháznak) a múlt héten két ülése az Akadémiában. Mint egyházi és országgyü- 

volt, egyik március 16-dikán, midőn az ország- lési szónok egyiránt kitűnő volt. Hült tetemeit ér- 
gyülés küldöttségének ő Felsége által történt fo- seki székvárosába, Kalocsára szállították. Áldás 
gadtatásár ól, ß DobÖczky és Torma Károlynak a emlékezetére !
világkiállításra küldendő múzeumi régiségek ügyé- * (0  Felsége Buda-Pesten időzése) alatt a Zsófia 
ben szóló jelentését olvasták föl; a közösügyek ja- szász főhercegnő miatt öltött udvari gyász miatt 
vaslataul pedig tárgyalási napul márc. 20-dikát visszavonult. О Felsége azonban letette a gyászt, 
tűzték ki. Legvégül pedig több erdélyi képviselő midőn a minisztereket fölesketé, s márc. 17-én a 
kérvényt nyújtott be a n.-várad-kolozsvár-brassói nemzeti színházat is meglátogatta,hol egyik eredeti 
vasút mielőbb kiépítése mellett. Ezt a márc. 18-iki dalművet adták elő, s a színház kívül és belül ün- 
ülésben tárgyalták, s b. Kemény Gábor szólott nepélyesenki volt világítva. A fejedelemhez töme- 
mellette. Mire gr. Mikó Imre, közlekedési minisz- gesen érkeznek alamizsnát kérő folyamodványok, 
tér kijelentvén, hogy a vasút a kormánynak is s a legf. kabinet-irodának meg van hagyva, hogy 
terve: e megnyugtatásra az indítványozók vissza- a mennyire csak lehet, minden folyamodást tekin- 
vették indítványokat. Miletics Szvetozár Horvát- tetbe vegyen, s melyekhez hiteles szegénységi bi- 
ország, Szlavónia és Dalmátia érdekében nyújtott zonyitvány van mellékelve, azonnal segélyben ré- 
be kérvényt: hogy tárgyalná a képviselőház a ma- szesitse.
gyár és horvát országgyűlés bizottságainak tár- * (Táncsics Mihály) ép azon napon, midőn ő Fel- 
gyalásait; eszközölné ki ő Felségénél, hogy az el- sége Budára bevonult, visszanyerte szabadságát, 
napolt horvát országgyűlés mielőbb összehívás- Ruprecht Demidoff urhölgy 100 frtot adatt át a 
sék, s kérné meg ő Felségét, hogy az úgynevezett „Hon44 szerkesztőségénél a világtalan hazafi szá- 
„három-egy-király ságban44 kihirdetett hadkiegé- mára, azon nyilatkozattal, hogy kész továbbra is 
szitési törvény felfüggesztessék. A ház kinyomatni segéini.
rendelte a kérvényt, s tárgyalási napot fog rá ki- * (A bécsi miniszterek:) b. Beust, Becke és b. 
tűzni. Ugyanez ülésben Pap M átévá  fogarasvi- Wüllerstorf, hétfőn Budapestre érkeztek, minisz- 
déki képviselővé választását megsemmisiték. téri tanácskozásra.

* (.Krivinai Lonovits József f )  A fényes elméjű * (Magyar néphimnus.) Hir szerint ő Felsége 
kalocsai érsek f. hó 12-én hunyt el Pesten, 74 éves Wenckheim báró belügyminisztert felszólitá, hogy 
korában. Tagja volt az Akadémia igazgató-taná- egy kiválóbb költőnket és zeneszerzőt bízna meg 
esának, közbirája a hétszem. táblának, val. belső egy magyar néphimnus készítésével.
titkos tanácsos, aSz. István-rend közép s a Lipót- * (Cáfolat) A „Budapesti közlöny/4 a magyar 
rend nagy keresztese. A megboldogult kitűnő fér- minisztérium hivatalos lapja, megcáfolja azt a hirt 
fiú született Miskolcon Borsodmegyében 1793-dik mintha a pénzügyminisztérium 1400 pénzügyi 
jan. 31-én, honnan legfényesebb eredménynyel hivatalnokát akarna elbocsátani. Ez még eddig 
bevégzett gymn. tanulmányai után Egerben az nem jött szóba.
egyházi rendbe lépett, s mint hittudor 1817-ben * (A belügyminisztérium államtitkárává) Szlávy
áldozárrá szenteltetett föl. — 1829-ben egri ka- József Inharmegyei főispán lett, az ő Felsége kö-
nonok s 1834. már Csanádi püspökké lön , mely rüii miniszteri titkár Nopcsa Ferenc, pénzügymi- 
idő alatt Sz. István vitézrendje középkeresztesévé niszteriumi osztályfőnök pedig Gränzenstein Gusz- 
& v. b, t. tanácsossá neveztetett ki. 1848. a ma- táv. A közoktatási minisztériumhoz Tanárky Ge- 
gyar minisztérium alatt V. Ferdinánd király által deont, a keresk. minisztériumhoz Fest Imrét em- 
az egri érseki székbe ültettetett, honnan az 1849-ki legetik államtitkárokul.
katastropha után elmozdittatván, az örökös tartó- * (A rendörminiszterium) ö Felsége egy köze- 
mányokba, a mölki apátságba bellebbeztetett. lebbi határozata által föl van oszlatva 
1860-ban legfelsőbb kegyelem utján a hazatérés * (Horváth Boldizsár igazságügyminiszternél) e 
megengedtetvén, nagy tehetségei őt ismét a nyil- hó 17-dikén a szombathelyi választókerület, mcly- 
vános pályára szólították s előbb amaziai cimze- nek képviselője, küldöttségileg tisztelgett. A kül- 
tes érsek, majd 1866-ban kalocsai érsek lön; de döttség elnöke egy pompás albumot is nyújtott át, 
alig foglalhatta el e magas, és hozzá méltó állását, mely a 2300-nál több bizalmi aláíráson és üdvözlő 
midőn a halál elragadta. Mint iró, nagy tudomá- feliraton kívül Szombathely városának több fény- 
nyossággal írott munkáival elsőrangú helyet foglal képezett részét is magában foglalja, 
el az irodalomban; legutóbbi müvo egy emlék- * (Nemzetőrség.) Azt beszélik, hogy a posti pol- 
fceszéd volt, melyet Majláth György fölött tartott gárok küldöttségileg akarják fölkérni Andrássy







Hazai művelődésünkben haladásra mutat azon 
körülmény is, hogy a keleti nyelvek .tanulmányo
zói közül a múlthoz képest sokkal több derék tu
dóst vagyunk képesek felmutatni. Л keleti nyel
vek ta 1 1 u lás át haj - 
danában csupán
csak a politikai 
érintkezések köz
vetítő eszközéül 
tekintették, s elég 
vala azok néme
lyikét — különö
sen a törököt — 
egy-egy tolmács
nak vagy olyan 
ifjúnak tanulnia, 
kinek nagyravá 
gyása odáig ter
jedt, hogy a fé

nyes portához, 
vagy a hatalmas 
nagyvezérekhez 

követségben jár
hasson ; mig más 
részről az ó-héber 
és az arab nyel
veket a kiválóbb 
theologusok, csu
páncsak saját tu
dományuk érdekében tevék sajátjukká.

Mióta azonban művelődésünk nemzeti alapon 
kezdett fejlodezni, a keleti nyelvek tanulmányo
zását a fontos okok egész sora követelte. Már ha 
csak azt tekinthetjük is csupán, hogy e nemzetek

Szilády Áron.

némelyike rövidebb vagy hosszabb időre szere
pet vitt történetünkben, s hogy velünk való his
tóriai érintkezése mély nyomot hagyott állami és 
társadalmi életünkben: ezen nyelvek tanulmányo

zása nélkül lehet- 
len azon történeti 
becsű forrásokhoz 
juthatnunk, vagy 
közvetlen meríte
nünk belőlük, 

mely források al
kalmasak bővebb 
világosságot vet
ni a múltnak ho
mályba burkolt 
politikai és ma
gán életére.

Meg aztán tud
juk azt is, hogy 
nyelvi és faj ro
konainkat a keleti 
törzsek közt kell 
keresnünk, vala
mint külön sa
játságokkal biró 
népköltészetünk 

testvéreit is; a tu
dományos kuta
tások ezen gaz

dag tárházába vezető hid pedig ismét a nyelv, 
ama keleti népek nyelve, mely nélkül az összeha
sonlító nyelvészet, a szóhagyományok utján fön- 
maradt és Írott történet, az összehasonlító nép
isme, és a keleti — a miénkkel észjárása, kedélyos-
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sege, kepei es szólamaiban annyira rokon — köl- • Szilády Áron 1860-ban papi pályára lopott, s 
tőszót elzárt kincshalom, melyre legf'ölebb idegen mint sogődlolkősz Gödöllőn, pár hónapig < >-Omo- 
forditások távcsöven át tekinthetünk. rovicán, majd meg Nagy-Körösön működött, mi-

. „ о, 1 ,, í - i i  , közben 1862-bon a magyar Akadémia nyelvtudo-Kőrösi Csorna Sándor óta о kincshalmazt a . , ................ ,, ,, ,
,  , i - i i  m á n y i  o s z t á l y á b a  l e v e l e z ő  t a g u l  v a l a s z l a  a  24 e v e s

n e m z e t i  t u d á s  e s  m ű v e l ő d é s  s z a m a r a  —  k i s e b b -  J f  f  . , , n .

nagyobb aakerrel о közvetve vagy közvetlenül -  lfJu t “  « « •  к0“ ]А  "“ f 1“ 1™ ' * * "* » * - k ’ 
többen igyekeztek föltárni, kik közt időrendben ,1Mfk « »  belee. W k « . volt, „gyenett mm be-

, T , p ! , T 1 , . 1 lyettes lelkész fel evet töltött, miglen ISI)»), eleiencsak Jernoy, másfele капу áruló utón Kegul у  es J fí ,, *, T p r I, . , t Tri i f  , f .. I rendes Ielkeszsze meg nem választoltak, s hogyllunfalvy, azutánRepiezky es Vambery es vcgul . . b , ’ , ,  r
Szilády Áron tisztelt „eveiket emlitjf,к. S ez nt,Я,- mennyire ragaszkodnak szerény „des os
binak adiuk itt élete s mnnkálkodása rövid is- '«vékony papjukhoz, mutatja az, begy Hala» va- 
mertetését i’osa végén öt egyszersmind országgyűlési

, képviselőjéül is megválasztotta. Szilády mint ilyen
Szilády Áron 1837. november o-dikan Sag\a- a Gbyczy-Tisza párthoz tartozik, s ha mégis a

ron, Somogy megyéiben született-, hol atyja  ̂refor- szdlgö baloldalon látjuk ő t, ennek oka, mert
matus lelkész vala. Iskolait Halason, Kői oson nera jutott számára másutt ülőhely. — A fia-
s Debrecenben végezte, Kőrösön Arany Jánost s faj tudós kitüntetései sorának azonban itt még* nin-
Lugoson a neves nyelvészt, Lugossyt számíh an csen vége, mert a mult évvégén - keleti nyél- 
tanárai közé. vekből fordított költeményei méltatásául — a

Debreceni tanuló korában az őszi szünidőt pár Kisfaludy-társaság is tagjául választotta, 
hónappal mcgtoldván, 185G-ban Konstantiná~ Szilády Áron leginkább a török-magyarkori 
polyba és Kis-Ázsiába ment az élő török nyelv török nyelven irt történeti emlékek és a „Sáliná- 
megtanulásáért, miután azzal elébb már itthon meK fordításával foglalkozik, s e mellett neki kö- 
egy évig magán szorgalom utján foglalkozott Lu- szőrijük Perzsia és Törökország költeményeinek 
gossy buzdítása folytán. Még Debrecenben ismer- az eredetiből magyar nyelven megjelent forditá- 
kedett meg 1858 nyarán gr. Kun Gézával, kivel sait. — A „Hazánk“-ban eddig törökből magyar 
együtt azon év őszén a németországi egyetemek nyelven közlött történeti emlékek s a perzsa éstö- 
látogatására indult s közös céljuk : a nyelvek és rök dalok fordításait Sziládynak köszönjük, kitől 
nyelvészet tanulása végett Göttingába mentek, reményünk van nemsokára / atár irodalmi müveket 
hol Ewaldot és Wüstenfeldet hallgatták. 1859- is bemutathatni, minthogy újabb időben ezen kő
ben a közbejött olasz háború miatt mindketten zép-ázsiai törzsek Nyelvét s több tájszólását is ma
visszatértek. gáévá tette. Sz.

A sajtó fclszaóadiilásáiiak napján.
Bilincseket viselt az eszme, A förgeteg szabad beszédén,
Rab volt az érzés, gondolat; A zivatarnak bősz szaván,
Szárnyat csak félénken eresztc S melytől a föld rendülő mélyén :
S nem szállbatván föl az egekre —• A mennydörgés harsány zenéjén,
A képzelet földön maradt. Én is gyakran ábrándozám . . .

Oh, a kiknek kezébe lantot Ám a bilincs lehűl la végre,
S ajkára dalt adott az ég, Az érzés, gondolat szabad;
A csattogó pacsirtahangot Vig énekünk fölhangzik égre,
— Korlátlanul mely szórtéilangzott, - S diadalinunknak énekére
Ezerszer megirigyelék ! A magas menny viszhangot ad,

I á ra d t/ (iu sztav.

A z i v a t а г о s и a ]> о к ó I.
('Elbc.szélésck egy német szem!amitől.)

(Folytatás.)

Kossuth az idegeneket rendesen dolgozó szobá- gyei által mogkisérlett gyilkosság s barátainak 
jában, Íróasztala mögöt állva fogadta. íróasztalán rábeszélése, kik élete ellen intézhető merénylet
két töltött pisztoly feküdt. A Bem ellen egy len- (öl tartottak , — bírták rá, bogy e tekintetben,
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különösen pedig idegenekkel szemben, elővigyázó j 
legyen. Mindazáltal sohasem történt oly eset, mely | 
Kossuth barátainak aggodalmát bármikép is iga
zolta volna.

Kossuth maga az ily audienciák alkalmával 
igen keveset beszélt, s az olyan emberekkel szem
ben, kik először látogatták meg, rendesen igy nyi
latkozott : „Kérem, minél rövidekben szólani, de 
azért mitsem kifeledni.“ Erre ö figyelmesen hall
gatta a beszélőt s az asztalon előtte levő papirra 
néha-néha jegyzésképen néhány szót vetett.

Bár Kossuth nem igen szokta a beszélőket meg
szakítani, őt azonban annál inkább zavarták tit
kárai, kik fölalá jártak, majd valamit kérdeztek, 
majd jelentéssel állottak elő, majd meg irományt 
nyújtottak át aláírás végett, mit Kossuth alájegy- 
zés előtt mindig előbb átfutott. Ezt a legsürgősb 
teendők közt sem mulasztotta el. Ezenközben foly
tonosan hallgatott a szólóra, kinek beszédét foly
tatnia kellé.

Ezen elfogadó órák egyszersmind munka-órái 
is valának s csak akkor zárkózott be rövid időre, 
ha valami igen fontos dolgot akart végezni. Az 
audienciák késő éjig is tartottak s előtörnie 
nem ritkán éjfélkor is épen úgy vala telve, mint 
délelőtt, ugyannyira, hogy bámulni kellett: mi
ként bírja meg gyönge szervezete ezen testi lelki 
erőmegfeszitést a nélkül, hogy összeroskadna. 
Kossuth Debrecenben épen nem nézett ki roszab- 
bul, mint azelőtt s orvosa azt állította, hogy nem 
is panaszkodik semmi bajról. „A roppant erő
feszítés tartja őt fenn, — mondá az orvos, — s 
teste csak akkor fogja a mértéktelen fáradalmak 
utóhatását megérzem, ha ezen gigási lélek tevé- 
ketlenségre lesz kényszeritve. Ezt maga Kossuth 
is tudja, s mondja is.“ De mindaddig, [mig a hon 
ügyeiben kellett fáradnia , Kossuth nem volt- 
beteg.

Délután 2 és 3 óra közt pihent rendesen, azaz 
ilyenkor kocsizott ki nejével és gyermekeivel a 
debreceni erdőbe. Itt valamely magánosabb he
lyet szemelt ki, hol aztán gyermekeivel a fűben 
játszadozott s a tiszta lavaszi léget éldelhetve, bol
dognak látszott.

Ezután három órakor visszakocsizott ebédre, 
vagy ha dolgai igen sürgősek valának, még akkor 
is tovább dolgozott, egészen négyig. Ezen rövid 
sétáit rendesen egyik barátja nyílt és könnyű ko
csijában tette. О neki ugyan magának is volt hin
tája s két lova — ugyanaz a rósz fogat, melyet 
már Pesten is ösmorének, — azonban kocsija oly 
nehéz volt s lovai oly közönségesek, hogy azok 
segélyével a debreceni sáron nehezen bírt volna

keresztülvergődni s könnyen megcshetik, hogy 
Magyarország akkori büszkesége egy szép napon 
ott reked a feneketlen tócsában.

Egyszerű ebédje után titkáraival megint dol
gozó szobájába vonult, elöterme megint megtelt 
s igy ment ez tovább, egész éjjelig. Néha azon
ban változat is történt. Majd miniszteri conferen- 
ciák voltak, majd hadi tanácskozások, majd ide
geneket s tábornokokat kellett ebédre hívnia, 
majd a képviselők ülésén vagy katonai szemlén 
kellett megjelennie. Az utóbbi majdnem minden
nap megesett, mert az újra alakitott honvédzász
lóaljak a földből látszottak teremni s ezek egyet- 
lenegyje sem ment el a nélkül Debrecenből, hogy 
Kossuth előbb szemlét ne tartott volna fölötte s be
szédet ne intézett volna hozzá.

A városház előtti tér e célra mindig tisztán 
volt tartva, ott léptettek el sorban a honvédek, 
ott üdvözölte őket Kossuth s ott tartott hozzájuk 
rövid szónoklatot, melynek végeztével rendesen 
menydörgö éljenek harsogtak.

A utrakész szászlóaljak tisztjei s néhány al
tisztjei és közlegényei estére a kormányzó aszta
lához meghivattak, hol néhány áldomás ürült az 
uj zászlóalj, a haza, a szabadság, a hadsereg sat* 
jólétéért. E lakomákon a kormányzó rendesen 
jelen volt s a dolgozó szobájából nyíló szép és 
nagy terem csaknem kizárólag ezek számára volt 
szentelve.

A képviselőház üléseit a reformátusok kollé
giumának imatermében tartotta, s nem sok vál
toztatásra volt szükség, hogy az egyszerű imaház 
gyülésteremmé legyen. Dísztelen terem volt az, 
melyben a főtanoda növendékei imára szoktak 
volt seregiem s e célra elég tágas lehetett ezen 
helyiség, azonban gyülésteremnek kicsiny vala. 
A képviselők épen úgy, mint a hallgatóság szo
rongtak, s e tekintetben a képviselőház hü képét 
nyújtotta a nemzet azonkori állapotának, mely
nek ereje akkoron a Tiszán-tuli, aránylag szűk térre 
szorult.

Itt ültek megint azok a felséges, tiszteletet pa
rancsoló alakok, kik azelőtt Pozsonyban s később 
Pesten minden idegenre oly nagy benyomást gya
koroltak. A hely szine megváltozott s a szerepek 
is irtások kezei közt valának most, azonban az 
egésznek összbenyomása megmaradt a régi: nagy 
volt az és magasztos; ugyanaz az antik nyugodt- 
ság, ugyanaz a tevékenység s az a lelkesültség, 
ha oly szó hangzott a szószékről, mely a szivekig 
hatott; hanem volt e mellett elég közönséges flos- 
kulus, 'elcsépelt frázis és százszor hallott olyan
nagy szó, melyet a magyar nélkülözni nem bir s

*
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mily eket a nemet parlamentben még kevesebb rangjainak, Rómába vándorlásuk idején. A mily
Ízléssel szoktak használni. A viták azonban na- zajosak szoktak lenni azolőtt a megyogyülések,
gyobb gyakorlottságról tanúskodtak , mint bár- ép oly komoly és méltóságteljes volt a népkép
moly német parlamentben s ha azok folyamában viselők gyűlése, mely sok tekintetben példányul
a haza régibb vagy újabb történeteire történt szolgálhatna a müveit nyugatnak, valarninthogy
eélzás vagy hivatkozás, ez a fölállított nézet in- bizonyos az is, miszerint a magyarok az alkot-
dokolására szolgált. mányos formákban oly gyakorlottsággal bírnak, a

Mindenkinek meg vala engedve, ülésérőibe- milyennel más nemzetek alig. 
szélhetnie, — a mi Magyarországon régi szokás s Kossuth Debrecenben csak akkor ment ülésre, 
mi által a vita élénkebbé, érdekesebbé válik; a ha fontos közlendői vagy javaslatai voltak. Ilyen- 
szószékröli beszéd azonban hosszabb s rendezett kor aztán trón és baldakhin nélküli király voltö; 
beszédet föltételez. Az ilymodoru tárgyalások ilyenkor aztán az egész ház, a szószék s minden
természetesen több parlamentáris illemet s na- hallgató szive korlátlan tulajdonává lett egy egész
gyobb fegyelmet igényelnek, mint a milyckkel órán át; ilyenkor aztán ö reá illett az, a mit La-
Európa egyéb üléstermeiben találkozhatunk! A martiné Mirabeauról mondott: nDés sou. entree
képviselőknek tiszta tudattal kell birniok helyük dans Г Assembler, national, г I la rem pl it,; il у est
s állásuk méltóságáról, nehogy zsib vásári vagy In i seal le peuple entier, sas у est es sont des ordres,
börzei zajjá váljék a vita. ses motions sons des coups d> Et i t“ (a nemzeti gyü-

A magyarok parlamentáris tapintata e követel- lésbe belépte után ö töltötte be azt egészen; itt ö
ményeknek nagy részben eleget tesz *) s az el- maga az egész nép; kézmondnlatai parancsok,in
nék csöngetyüjének sokszor oly hosszú rekreá- ditványai ál bunátal aki tások. j
ciói voltak, mint a katholikus kereszténység ha- (Vége köv.)

XII. Károly svéd király s egy emlékezetes zilahi ház
Azon háznak rajza áll olvasóink előtt, a mely- poni nyugvását annál is inkább gondolták, mivel 

benegykorSvédországkitűnő uralkodóinak egyike, annak — Svédországnak — kormánygyeplőit egy
XII. Károly, Zilah városában egy éjét töltött. De még alig 1G éves ifjú kezébe láták letéve! Kii-
mielőtt erről bővebben szólanánk, azt hiszem, nem Ionosén megemlítendő Oroszország ekkori ural-
cselckszünk helytelenül, ha a nevezett király ural- kodója, Nagy Péter, a ki nagyon óhajtotta elfog-
kodási éveire némi világot vetünk. lalni a keleti tenger mellékeit, mivel már száraz-

XI. Károly svéd király — a fentnevezett ki- földje elég volt. Továbbá IT. August lengyel ki
rály édesatyja — 1660-ban hirtelen meghalván, rály, a ki Liflandot szerette volna visszanyerni, a
utána az uralkodásban fia következett; ugydeXII. moly, mint tudjuk, az 1660. april 23-án kötött öli-
Károly még igen ifjú volt az uralkodásra, ez ok- viai békekötés következtében svéd birtokban má
ból Svédország ügyeinek kezelését egy kinevezett radt. Mcgemlitjük még ezen szomszéd fejedelmek
kormányzóságnak kell vala hatalmába adni, és közül IV. Frigyes dán királyt, a ki a koppenhá-
kormányzásának gyeplőit lerakni. Ámde a még gai békekötés által elveszített tartományokat igye-
alig 16 éves Károly semmikép sem szívelhető azt, kőzett visszaszerezni magának ; sőt még remélte
s hogy továbbá felette nagyanyja gyámságot gya- azt is, ha a körülmények kedvezők lesznek XII.
koroljon ; ez okból Piper állami tanácsos közre- Károly legyőzésére : ráadásul Slezviget is elfog-
müködésével sikerült kivinnie azt, hogy a karok lalja. Az említett három uralkodó koalitióra lé-
(status) és rendek jóváhagyása mellett az abso- pett, vagy, a mint ma nevezzük, triple aliancc-t
lut királyi hatalmat önmagához ragadja. (hármas szövetséget) hoztak létre.

A Svédország szomszédságában országló feje- II. Auguszt lengyel király tehát felkészülve 
delinek e trón változást nagy örömmel fogadták, seregével, Liflandban Rigához közel nyomult, a
mivel ezáltal elérkezettnek hitték azon percet, mig Oroszország hatalmas uralkodója, Nagy Pé-
melyben a svéd nemzetnek tulnyomóságát meg- tor, Esztlandban Narvát vitatá. A dánok királya
szegni képesek lesznek, s e hiedelem biztos ala- pedig 1780-ban megszállá Holstein öottorp her-
_______  cégnek tartományát.

*) Az utóbbi országgyűlési ülésszakokon — fájdalom ! — Kai olyt Innom ielol fenyegette vesz, de ő, mint 
az ellenkezőt tapasztaljuk, s о miatt már minden pártszine- a bercteton álló agg tölgy, bátran SZOlllboszáHt a
zetii lapunk töbször felszólalt. —- Szerte. nagy viharral ! Perire potest, tiniere ncscit! Elő'
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szór is IV. Frigyes ellen vezeti hadseregét, a kit 
csakhamar aztán le is győz, s (1700. aug. 18.) a 
travendali békekötésre kényszeriti. IV. Frigyes 
Holstein Gottorp herceg tartományát akarta el
foglalni, mivel ez Károlynak szive volt; s im az 
elfoglalás helyett a súlyos feltételű travendali bé
kekötés lön! Ezután Károly Narvához közeledik, 
s odaérkoztével tönkre teszi nov. 30-án az ö ha
dánál sokkal nagyobb orosz tábort. Nagy Péter 
boszura gyűl, s II. Augusztot ismét felszólítja szö
vetségkötésre XII. Károly ellen; de ezalatt Ká
roly Kurlandba siet, és ott az oroszokat a szá
szokkal együtt megsemmisíti. Még mindez előtte 
csak hagyján volt, hátravan még Lengyelország ! 
odavezeti tehát táborát, s azt szerencsésen hatal
mába is keríti. Majd pedig a lengyel választógyil
lést svéd kato
náival körül
véteti, azon vá
lasz tógyülést , 
mely királyát,
II. Augusztot 
leteszi, sa mely 

választógy il
lésnek tagjai a

szászokkal 
semmiképen 

nem fraterni- 
záló pártot al
kották, élükön 
állva az ország 
prímása. — E 
gyűlés Lcsczin- 
sky Szanisz- 
lót tiszteié meg 
a lengyel trón
nal 1704-ben, s ezután nomsokára Lomborgbcn 
meg is koronázták.

A mig a fenemii tett események szabadon fej
lődtek tovább, addig a szászok Varsót hatalmokba 
kerítek;'de Károly ornycdctlon vitézsége csakha
mar ezen győzelemnek is véget vetett. Ezután 
útját Lithvánia és Volhinia felé vette, hol az 
oroszokon ismét fényes diadalt aratott.

Azonban Kehnszköld, svéd tábornok som akart 
a vitézségben uralkodójánál sokkal alantabb álla- 
ni, a mit eléggé bizonyít a szászokon vett győzel
me, Fraustadt közelében. Kehnszköld azután ki
rálya zászlója alá sietett, s azzal együtt megtá
madták Szászországot. II. Auguszt tehát minden 
reménységével felhagyott, s 170G szept. 24-én lé
tesül az alfraustüdti békekötés, a melynek értel

mében Auguszt a lengyel koronáról lemond, s a 
koalitioból is kilép!

XII. Károlynak két ellensége már le volt tipor
va, de hátra volt még a legnagyobb ; Péter. 1708- 
ban tehát Drezdából útnak indul, hogy vele is vé
gezzen . Péter még kész volt volna vele békét kötni, 
de Károly azt mindenképen Moszkvában akará 
aláírni. Különösen biztatta őt ezen szándokában Ma- 
zeppa, a kozákok körmönfont főnöke — azt mond
ván : „csak déli Oroszországig hatolhassunk,bnert 
aztán miénk lesz akár az egész világ, ha ön(ugy 
akarja !w Károly, fájdalom, mindezt kész pénznek 
vette, holott nekie mindent meg kellett volna la
tolni. Mazeppa tanácsa a svéd uralkodót végve
szélybe taszitá, mert az katonáival együtt a leg
nagyobb ínségre ju to tt; az eledelt kétszáz mért

föld távolság
ról is kellett a 
tábor után kül
deni. Mintegy
44,000 katoná
val együtt in
dult volt meg 
Károly, s azzal 
Grodnot ésVil- 
nát szerencsé
sen el is foglal
ta. Ha ő ezen 
győzelme után 
hadsergét nem 
vezeti át a Be- 
rezinán, hanem 
a vilnai győze
lem után meg
várja Lovcn- 
hauptot, a kit

11,000 emberrel hagyott volt hátra, hogy a sereg 
után eledelt, ruhát szállítson ; ha a vilnai győzelem 
után, mondom, megvárja Lcvcnhauptot, s vele egye
sül, talán az ügy még más fordulatot vehetett vol
na: ámde Károly ezt nem tette, hanem ő sergét 
gyorsan vezeté át a Berczinán,s onnan mind tovább, 
mig végre Ukránia rengeteg erdőibe jutottak ; a 
kocka már cl volt dobva, a Rubikon folyama át 
volt lépve, de a győzelemhez semmi reménység 
sem lehetett többé. Az eledel elfogyva, az egész 
katonaság öltözoto clrongyolva volt; cliez járult 
még a roppant nagy hideg, a viz nem léte ; a se
reg az éhség, szomjúság és nagy hideg miatt na
ponta apadt. A sanyarú helyzeten tán valami ke
veset még segíthetett volna Lovonháupt szerencsés 
megérkezte, tán még hosszabbíthatta volna az 
ellenhatóknak végéráit, de ő, habáraz ellenség el-

XII. Károly svéd király szállása Zilálton. (Rajz. Felházy K.)
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Ion igen vitézül küzdött, niindazaltul csak minden
től megfosztva egyesülhető uralkodójával. Vegro 
Pultavánál állott meg a svéd tábor, Írni az oro
szokkal 1709. jul 8-án döntő csatát vívtak; az 
oroszok fényes győzelmet nyertek a kiéhezett 
svéd táboron. Levenhaupt^l6,000 ezred magával 
adta meg magát, miután a orosz uralkodó biztosí
totta őket a méltó bánásmódról; ámde az orosz mit- 
sem ügyelt becsület szavára — a minek előtte oly 
csekély értéke van — s a 16,000 nemes vitéz 
nem láthatá soha többé tűzhelyét. Maga Károly 
pedig mintegy kétezer emberével ozmán földre me
nekült a Dnieperen (vagy Borysthenescn) keresz
tül Benderbo. Égett a boszutól, s mindent igénybe 
vett, csak hogy ajszultánt az oroszok ellen zúdítsa. 
Végre aztán, a mi XII. Károly svéd királynak 
nem sikerült, azt kieszközölte ügyvivője Ponia- 
tovszky, rábírván a szultánt az oroszoknak há_ 
borút izenni.

Nemsokára csakugyan a két tábor, az orosz és 
az ozmán, a Pruth vizénél 1711. jul 10-én össze
találkozott, de Nagy Péter neje képes volt a tö
rök vezért sok szép ékszerével megvesztegetni. 
Csatázás helyett tehát a pruthi béke jött létre jul. 
22. napján. A svéd király jul. 23-án kis táborával 
a Pruth vizéhez indult, de mily nagy volt bámula
ta s főleg boszusága, midőn a békét meghallotta.

Károly a béke iránti boszuját még nagy nehe
zen csak elfojtotta valahogy keblében, de a mi
dőn az ozmánok az eddigi fizetést megtagadták, 
sőt a mi több ! a midőn még azt kívánták, hogy 
földjükről távozzék: akkor a harag benne a felső 
fokra hágott.

De ő, a helyett, hogy az ozmánok kívánságát 
teljesítse, mindennek ellentmondott, a törökök 
aztán ezért két táborát letartóztaták, őt pedig 
február 11-én 1714-ben elfogták, miután azon há
zat, a melyben szállva volt, rágyújtották volt.

Képzelhetni, hogy ezen jelenet mily gyászosan 
hatott kedélyére; nem is sokáigynaradt aztán ott, 
hanem nemzete veszteségét, — mely tetemes volt 
— meghallván, (mert jegyezzük meg, hogy a régi 
három uralkodó ismét koalitiora lépett távol lé
tében,) nemzete veszteségét mondom meghallván, 
lóra ült, s 14, mások szerint 16 nap alatt lóháton 
286 mfdet tett meg, — a mi a történelemben hal
latlan, — Német- és Magyarországon keresztül 
Stralzundban teremve az imént említett év novem
berének 27-dik napján.

Л Szilágyságon, illetőleg Zilahon, Zoványi lel
késznél volt szállva XII. Károly, a ki vele régeb
ben az upsalai egyetemen tanult,

E tájban, illetőleg September vége felé Magyar 
és Erdélyországban felsőbb parancs járt, a mely 
parancsban a hatóságoknak tudtul adatott, hogy 
ebbo vagy abba a városba bizonyos időben meg 
fog érkezni N. gróf, tehát akkor lássák szivésőn. 
Zilah városába is küldtek a hatósághoz ily pa
rancsolatot. A hatóság aztán N. gróf szállásául 
Zoványi lelkész házát rendeli, mivel abban az idő
ben egész Zilahon csak ez az egyetlenegy ház 
volt zsindelyes.

A tisztelctos ur kiváncsi volt megtudni,hogy váj
jon ki lesz az ő vendége?! Végro megérkezett 
október elején a várt perc, de mily nagy volt bá
mulata, midőn ő N. grófban egykori upsalai ta
nulótársára ismert, akkor koronaörökös, most 
pedig svéd király. Egy ideig mozdulatlanul nézett, 
végre összecsapta kezeit a tisztelctos s folkiálltott: 
„Ur Isten! felséged itt Vu A királyi szoros hallga
tásra szólitá föl Zo vány it, azután sokáig beszél
gettek ; másnap pedig búcsút véve, tovább utazott 
a király ! *)

A ház jelenleg is áll a maga épségében, Zilah 
éjszak-keleti részének „tyúkól“ nevezetű utcájá
ban. Mostani birtokosa Kerekes professzor.

Vessünk még egy rövid pillantást XII. Károly 
uralkodásának utósó évére! . . . Midőn ő Stral- 
zundba megérkezett volt, akkor a dolgok ott 
némi fordulatot vettek, s a svédek elszántan vé- 
delmezék magukat. Nevezetesen Stenbock, még 
a múlt évben (1713) a dánokon kétszer vett fé
nyes győzelmet.

Károly most minden erejét arra forditá, hogy 
Stralzundot megvédje; de a kiéhezett hadseregbe 
már nem lehető többé lelket önteni. S ö mégis mind
ezt nem akarta fontolóra venni; úgy látszott, hogy 
a körülmények sujtoló hatalmának legkisebb 
súlyt is kölcsönözni,konokságávalnem fér össze! 
Majd Görtz báró tanácsára kezdett hajolni, s a 
háborúra uj készületeket tett, úgy hogy már 1716. 
Norvégiát ostrom alá [vévé, de természetesen si
ker nélkül; 1718-ban ismét Norvégiára ütött, 
azonban az ostromlást nem sokáig folytathatá, 
mert dec. 11. éjjel, a midőn IFricdorichshallnál 
vizsgálná, hogy az árkászok munkája miképen 
foly , orozva golyó által halálosan megsobesit- 
totett, úgy hogy még azon éjjel, sokat szonvedett 
lelke jobb hazába költözök.

Károly korának egyik kitűnő, vasakaratu ural
kodója, ki ha konokságát mérsékelni tudja, bi
zonyára hazája legderekabb uralkodóinak egyike

*') Zoványi naplója. IJoti lap, I8öíif 7{) ess,



A szigetvári várrom .
Szigetvár éjszaki részén, az Almás, eme vigan 

csörgedező patak mellett, gyönyörű rónaságból 
kinyúló dombon, egy roskadozó ódon vár he
ver, elhagyatva a magány méla csendjében. S 
mégis, ha néha-néha szerencse vagy balsors erre
felé vezet valakit, legyen az rodőshomloku öreg 
ur, tettre vágyó férfi, vagy az ártatlanság jellegét 
magán hordó, vidámarcu gyerkőce : egyszerre 
mindnyájan csak elkomolyodva állanak itt meg, 
egész lényükön a kegyelet tiszteletteljes érzetétől 
áthatva. — ( )ly hathatós a benyomás, melyet ez 
a szemlélőre gyakorol, hogy lehetetlen a szívnek 
hangosabban fel nem dobogni , noha rom- és 
pusztaságnál egyéb sem merül itt fel a szem előtt. 
S mégis mily méltó о hely ily ihletre! Ez amaz, a 
történelemben véres betűkkel feljegyzett hely, 
moly színhelye vala az löőO-cli/ci gyászos esemény
nek, melyben Zrínyi Miklós, a haza eme dicső Lco- 
nidása, — és vele a végleheletig hűséget tanúsí
tott G00 bajnok — a hazáért, nemében a legrit
kább hőshalálnak, elhunyt. Háromszáz évet ra
bolt már azóta a múlandóság az esztendők sorá

ból, és a hőstett, évszázadok lefolyta után, még 
most is, egy egész nemzet ajakáról magasztalta- 
tik és dicsőittotik.

Szigetvárra ugyanis évről évre számos honfi 
zarándokol, résztvenni az itt, e „vértanuk“ méltó 
tiszteletére minden év septemberében ünnepélyes 
lolkosültséggel megtartatni szokott emlék-ünne
pélyben. A lefolyt ünnep pedig, mely múlt évben 
háromszázados évfordulóját érte, fényesen meg
tartandó, országos ünnepélynek volt tervezve. — 
E célra, hogy a kellő előkészületek megtétethes
senek, már vagy egy év előtt megyénk derék fő
ispánja bölcs elnöklete alatt rendező bizottmány 
választatott, melynek működése alatt tanúsított 
buzgó tevékenysége bennünket ama reménynyol

Ez életrajzot köszönettel v íoncljük ; egyszersmind azon
ban ide iktatjuk, hogy a londoni földirati társulat nagynevű 
elnöke, sir Murchison a társulat utolsó diósén kételyeit fe
jezte ki Levingsfcon halála fölött, s ö a tanuk it ogyujrii >- 
ke vényeknek farija, kik gazdájuk elhagyását ily költött me
sével igyekeznek szépíteni. Hasonló halálhírek eddigelo’még 
mindegyik nevesebb afrikai utazóról keringtek. S/.crk.

válik belőle; do konoksága mindig a makacsság- hullván fejéről a kalapja, ezen annyira megbo-
gal határos volt, s ez megásá önsirját is. szánkódéit, hogy kalapot többet soha sem viselt.

Azon lovaglása, melyet ő 14 nap alatt tett meg, Л múlt században, о minden esetre nagy és 
286 miIdet haladva, bizonyára a történelemben bá- vaskaratu királyt egy életirója ezen rövid mon- 
mulat tárgya. Némely életirói, nevezetesen élet- dattal jollomzé: Perire potest, timere neveit. (Elvesz- 
rajzának egyik szorgalmas Írója, a jó öreg Gva- hot, de félni nem tud.)
dányi beszéli, hogy egyszer XII. Károlynak le- Felházy Károly,

L ijy ingató n e.
A tudomány azon hőslelkü mártírjainak száma, „Az elmúlt év utolsó havában Livingstone utitár- 

kik idegen világrészek ismeretlen tájai- és ter- sai közül Zanzibar-ba visszatért nehány bennszíi- 
mészetkincseinek fáradhatlan tanulmányozása lőtt elöadá, hogy a Nyassa környékén (tehát azon 
közben vérzettek el, ismét szaporodott. tó közelében, melynek felfedezése a bátorlelkü

Livingstone, a nagyhírű angol hitkiildér (mis- utazó fáradalmainak egyik legnagyszerűbb koro- 
sionárius) és utazó, kinek az utolsó két évtized náját képezi) a társaság egy kóbor rablócsapat 
legnagyobb horderejű földirati felfedezéseit kö- által megtámadtatván, Livingstone kíséretének 
szönhotjük, ki az európai polgárisodás és kérész- többi tagjaival együtt meggyilkoltatott; a ineg- 
tény erkölcsök magvait oly buzgóan, oly sikerrel menekült visszatérteknek egyike látta, miként 
hintette el Afrika vad lakosainak lelkében, meg- hullott le az épen fegyverének ismét megtöltésé- 
sziint élni! ** vei foglalkozó Livingstone a halálos csapás alatt,

A londoni földrajzi társulathoz, melynek Li- mely őt nyakszirten érte. Állításuk szerint ők te- 
vingstone volt legnagyobb büszkesége, rövid idő mették el az elhunyt utazónak hulláját is.uJ 
előtt érkezett tudósítások fájdalmas valóságot Lapunk olvasói több rendbeli közlemény eink- 
kölcsönöznck a tudományos körökben már egy bői ismerik már Livingstone fölfedezéseinek egy 
idő óta rebesgetett gyászhirnok. részét. Rövid életrajzát minél előbb közölni szin-

Közöljiik angol lapok után ezen, dr. Kirts, zan- tén kötelességünknek tartamijuk. lV) 
zibari konzultól származott tudósítások lényegét: Itlo lnár A u la i.

И A Z А N К S А К Ü L F О L D. 1 83



184 H A Z Á N K  8 A K Ü L F Ö L D

\ imloi-bifíuüj SoviliuuH iliíjtVU* (Duró rajza, fcjzüYego a »Vegyes“ közt.J



II A Z Л N К S А К Ü L F Ö L D. 185

kecsegtetett, miszerint a kegyelctos emlék-ünne
pély, megfelelvén nemes hivatásának, csakugyan 
fényes, nagyszerű lecnd.

Azonban — fájdalom — a csakhamar rákövet- 
kezett időnek kérlelhotlcn mostohasága — erre 
vonatkozó óhajaink várva várt teljesülése helyett 
— meghiúsulással állott be, kényszerítvén ben
nünket tervünkkel felhagyni. Mind ennek dacára 
a lelkes szigetváriak azonban, tőlük minden tel
hető erővel törekedtek, hogy az ünnepélyt mégis 
szertartásosabban, fényesebben mint máskor, meg
ülhettük; mihez még közreműködni sziveskedé-

A vár eredetét mély homály fedi. Adatokat róla 
sem a szigetvári városház levéltárában, sem más
hol nem találhatni; a mondák és vélemények po- 
dig igen különbözők, egymással ellenkezők. Hüb
ner azonban első kiadású lexiconjában (1704.) 
határozottan állítja, miszerint ugyanazon vár te
rén áll, melyből Zrínyi utoljára kirohant. Tudjuk, 
a szerencsétlen csata idejében a hon — úgyszól
ván — minden zege-zuga ozmánoktól hemzseg
vén, azoknak zsarnoksága alatt 145 évig sinlő- 
dött. E szomorú korszak alatt Zrínyi vára a tö
rököktől ismét helyreállittatott. Tanúskodik erről

Szigetvár mai romjai. (Rajz. Majslis F.)

nők a pécsi dalárda és a Miklósy igazgatása alatti 
színtársulat. Az elsők szivemelően elzengedczék 
az „Isten áldd meg a mngyárt“ stb., az utóbbiak is 
szép sikerrel adták elő a „Szigetvári vértanuk-“-at.

S most mi kívánható inkább, mint minél előbb 
valósulása ama közóhajnak, mely szerint Sziget
várt! a nagy hős dicső emlékét — о várd  ül cd ék 
falai helyett — régóta tervezett szoborban kép
viselve láthassuk, mely cllontállva az idő foly
vást rontani törekvő kezének, a későbbi nemze
déknek is elmondhassa :

}}Itt hős Zrínyi körül bátor daliái nyngosznak*u

a vár keleti épitésmodja is, a várban álló, jelen
leg gazdászati célokra használt mecset, melynek 
előcsarnoka egyik falába a jámbor müzülmanolc 
többféle keleti irmodorban, gyanitliatólag Allah 
tiszteletére, különféle dics- és áldásmondatokból 
álló homlokiratot véstek, mely e helyütt még 3 
évtized előtt olvasható vala. Ez körülbelül 1837- 
bon M. által művészileg lemásoltatván, fordítás 
végett Fostetich gr. közvetítése által Bécsbe kül
detett, hol mai napig is látható. — I. Leopold 
uralkodása alatt Lothringern Károly hercegnek 
kedvezett a fegyverszerencse, l(58G-ban megsza



baditolta Budát, az ősi királyi székvárost, innét Siget, im Jar MDLXVF. von seiner G Secratario 
délnek tartván, csakhamar Pécset, Siklóst meg- beschrieben, welcher von den Türken gefangen 
vette, míg végre 1689-ben a vészedzett Sziget- gewesen, vnd nowlichor zeit wieder erledigt wor- 
várt is megszabadította a török nyomasztó igája den ist, — Nürnberg MDLXV1I.“ Továbbá: 
alól. Ez ostrom alatt a vár ismét rommá lövetett „Nowo Zeitung von oroberung vnd Verlust der be
ds azóta hever, küzdvén vészszel, idővel. Jelen- der vestungon Guila vnd Ziget in Vngarn, 1566.
leg b. Wenkheim V. birtokában van. Egyébiránt — Gedruckt zu Nüronberg bey Valentin Geysz- 
e város hajdanta még két (t. i. alsó és felső) vár- lor.u stb.
ral bírt. Egynek kapui még nehány év előtt lát- (Feljegyzése a drága hős, gróf Serin által kiál
hatók valának. lőtt szorongattatásoknak, ugyanazon Sziget várá-

Szigetvár, melyet Osvald nevű görög 1450-ben ban, 1566-ban, titkos titkára által Íratván le, kit
épített, 20—30 év óta tetemesen szépül Több a törökök elfoglak, s ki az újabb időben szaba-
nemzetiségből álló, de egymásiránt testvériséggel dittatott ki. Norimberga, 1567.“ A másik. „Uj tu-
viseltető lakossága halad a korszellemével a mii- dó si tás о к a Magyarországban levő két vár, Gyula
velödés mezején. és Sziget meghódítása és elvesztőről, 1566-ban.

Végül — reményiem— nem lesz alkalomsze- Nyomatva Norimbergában, Geyszler Bálintnál.“) 
riitlen itt fölemlíteni azon érdekes küldeményt, Küldő ezeket a szövegbe nyomatott farnotszetü 
melylycl hazánk iránt rokonszenvet érző liauzen- képekkel együtt, régi hírlapokból kivoná, melyek 
stcini gr. Waldcrdorff Hugó a háromszázados könyvbe kötve a regensburgi könyvtárban őriz- 
Zrinyi-ünnepélyt megtiszteld. E küldemény ily tetnek. Kohárits Ferenc ur, a fen-nevezott bizott-
cimti kézirati füzetkékből áll : „Ein verzaichnis mány pénztárnoka, az egész csomagot — nyilat-
von des Thewren Heldens des Grauen von Serin kozata szerint — e napokban a m. tud. akadom iá-
auszgestanden not, in derselben Befestigung zu nak küldendi. Jtiaistis f'erenc-

A c s i l l a g  á * z a t.
A természettudományok, jelenlegi magas ki- — egy egész napot tett. Mindenesetre tisztolotre- 

fejlődéseikben, nem feledkezhetnek meg azon hosz- méltó pontosság.
szu gyermekévekről , melyekben ezredeken át Különben a csillagászati tudomány igen szc- 
rirrgatóztak. Érvényes ez különösen ezen tudomá- gény volt, midőn az egyiptomi király Ptolomtius
nyok koronájáról, a csillagászatról vagy a csilla- Soter az alexandriai akadémiát és a csillagdát
gok ismertetéséről. — A csillagászat első nyomait alapitá. Az első csillagvizsgálást Aristillus és 77-
mély sötétség borítja. Dél-Ázsia és Egyiptom tiszta mocharU csillagászok, 300. esztendőben a mi idő-
ege alatt legelőször találkozunk vizsgálókkal, kik számításunk előtt, kezdették meg. Utódjaik foly-
századokon át a legszembetűnőbb, az időszámítás- tattá к vizsgálataikat. 150. esztendőben Krisztus
hoz leglényegesebb ég jeleit állhatatosan szemlél- előtt Hipjtarch fény lett az alexandriai csillagdán ;
ték. A khaldeusok megvetik az időszámítás alapját, később Oristarch. О az első, ki megkisérlé a nap
Indiában már 3500 esztendő előtt virágzott a csil- és a hold távolságát mérni. Legnagyobb érdeme
lagászat mint tudomány. A khinaiak az íistökö- pedig azon tana, mely szerint: a föld maga tongo-
sök észlelését és a földirati szélességek számítását lyc, és egyszersmind egy ferde körben, a nap kö-
Krisztus előtt 2000 esztendővel kezdették meg. rül is forog. Sajnos, hogy Archimedes c tant, mely

A régiek összes csillagászati tudományát alig az első lépés volt az igazság közeledéséhez, ne
lehet a miénkhez hasonlítani; nem hat tovább, vetségossé és ez által feledékenynyé tette,
mint azon szükségletekre, melyekkel az időt mér- Utódjául о mély gondolkozása és valódi tudo- 
ték. A régi csillagászok közül egy sem találta el mánynyal képzett észnek , Ptolomcíns Kveoc/^es
a természet törvényét; egy Sokrates és Plato meg- Erastothenes-t hívta meg, 276. esztendőben Krisz-
tört remény nyel csüggött egy oly tudományon, tus előtt. Ennek vezetése alatt történtek az első
mely csak tévedés és az ábránd vigasz nélküli észlelések a csillagok délköri átmonetclökro, és a
képeit rejté. — Midőn 434. esztendőben Krisztus nap-ut (okliptik) ferdeségo moghatározására nézve,
előtt az idoszámitasi hibák olyannyira szaporod- О meghatározta továbbá az állatkör (Zodiakus)
tak, hogy a görögök naptára 15 nappal eltért, képeit, 675 csillagot számolt sorjegyzékbe és az
Meton ncvo csillagasz vállalkozott az első nap- első éggömböt készítette. — Ennél még inaga-
tárjavitasra. Számítási hibája — 200 esztendőben sabb fényponton áll a nie [iái Iiijfjjarch} ki 150.
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esztendőben Krisztus előtt az alexandriai csillag
dát ékesité. Hipparch alávető magát azon rop
pant nagy munkának, az akkori csillagászat 
alapjait átnézni; megbatározott 1020 csillagot, 
megtalálta az éj nap-egy on szabatosságát és a tu
dományt általában sokkal nagyobb mérvben gaz- 
dagitá, mint ezt elődei tevék. Mindenben, mit о 
nagy ember tett, célszerűséget, módjai biztos vá
lasztását és példátlan éles Ítéletet látni.

Л római uralom kedvezőtlen befolyással volt a 
tudományra, és az alexandriai csillagda csak ak
kor virágozhatott ismét, midőn 130. esztendőben 
Krisztus után Claudius Ptolomdus a csillagásza
tot többre becsülte a fénynél. О a hajdankor má
sodik nevezetes csillagásza; Almagest-je — ez 
egyedüli fentartott müve — 1400 esztendeig volt 
a fő forrás, melyből a világ csillagászati tudomá
nyait merité.

Ftolomdússal bevégzödőtt a régi csillagászok 
sora, és nagy időro a tudomány haladása is. Az 
ó-kor fényét és dicsőségét a barbárok lábbal ta
posták, a tudományi vizsgálat nem talált többé 
menedékhelyet ott, hol csak az erősek kardja 
uralkodott , s hódítók és zsarnokok a civilizált 
népeket nyűgözték vagy a földről elpusztították. 
3000 esztendős tanulmányok eredménye, a ró
maiak és nagy Károly közötti századokban el
vesztek, az alexandriaiak nagyszerű fölfedezései 
feledésbe merültek.

Az arabiai tartományokban látjuk ismét a csil
lagászát első sugarát. Bagdad — az uj Babylon
volt a szellemi cultura gyúpontja az elvadult em
beriség számára. — Ismeretesek azon ajándékok, 
könyvek, physikai és csillagászati műszerek, me
lyeket Harun-al-Raschid nagy Károlynak aján
dékozott, a nyugati tartományokban a culturát 
terjesztetni, és az uj nyugati organisatorban a tu
dományok iránt rokonszenvet ébreszteni. Harun 
második utódja, Al-Mamiim, összehívta a kelet tu
dósait maga körül Bagdadba, és egy győzedelmes 
hadjárat után Byzanz ellen, megadta a békét Cons
tantin tartományainak ezen föltét a latt: „A Görög
országban jelenleg levő összes tudományos könyveket, 
arabiai nyelvre fordíthatni.“ Az első mü, moly át- 
fordittatott, Ptolomüus Almagest-jo volt. — Az ale
xandriai könyvtár kincseit egy khalif a lángok
nak adta át; a hátra maradt kincsekotegy khalif 
mentotte mog jobb időkre.

Bagdad fényének egyes sugarai Spanyolország
ba és a mongolokhoz is áthatottak, melyek még 
akkor is fénylottek, midőn már a fő forrás elenyé
szett. Spanyolországban Alphons} a castiliai király 
működött a naptáblák javításán. Alphons kétség

bevonta a papságtól pártolt ptolomäusi rendszert, 
minek következtében istenkáromlással vádolta
tok, elitéltetett és Sevillában elhagyatva s nyomor
ral küzdve végezte be sanyarú életét. A papi kor
mány ezen ijesztő eljárása által a tudomány is 
hanyatlott, inig az a fellázadt emberi észtől le 
nem győzotett. Ekkor kezdett osztani azon sötét
ség, mely a legfönségcsebb tudományt boritá; a 
világosság első sugara Németországban derült fel 
ismét. A csillagászat történelme Fauerbach Györ
gyöt említi, mint az újkor első csillagászát, ki 
1423. született. Kora halála meggátolta öt uj vi
lágalkotmányi elméletét vizsgálni és tudományi- 
lag indokolni. Hires tanitványát, a königsbergi 
Regiomontanust, a felvilágosodott és tudományi- 
lag képzett IV. Sixtus nap tárj a vitáshoz hívta meg 
Rómába, hol a pestis áldozata lett.

Nevezetesebb mint maga Regiomontán — a 
mester — volt tanítványa Kopernikusz 1495-ben. 
Ezen hatalmas ész, ki a tudományt tökéletesen 
reformálta, az újkori csillagászat alapitója. Ko- 
pernikus tudományát — mint az újkor minden 
természettudósa — bizonyosan a természet tanul
mányozásának, a gondolkozó ész ez örökös taní
tójának köszönheti. Huszonhárom évig folytonosan 
észlelt és tanulmányozott, egy a természetnek meg
felelő egyszerű és állandó világrendszert fölfedez
hetni. Először is a legmogfoghatlanabbat, az egész 
világegyetem (Universum) huszonnégy órai földkö
rüli kerengősét, a föld maga körüli forgása által 
megsemmisitette.Miután ez megtörtént, a napot mint 
nyugvó testet helyezte a középpontba, mely körül a 
bolygók kiváló (excentrikus) körökben forognak. 
Ezen[körök egyike, t. i. a föld útja, a napút helyébe 
jött. így oldattak meg ezer meg ezer kételyek és 
ennyi talányok egyszerre. — Kopernikus számos 
évig lelke mélyében rejtette rendszerét és elején- 
to csak legbizalmasabb barátainak nyilatkozott.fMi- 
dőn végre a félelem Rómától és Luther inquisitió- 
jától elmúlt, megjelent 1543-ban hires müve: Co- 
pernici Astronomia instaurata sive de revolutioni- 
bus orbium coelestium libri; — Nünrbergben, 
egy merész ajánlattal IlI.Pál pápának. Kopernikus 
megtámad egy tekintélyt, moly ezredeken át ural
kodott ; a papság sz. írási magyarázatát halomra 
dönti; a pápa világi hatalmát alapjában megren
díti ; mi által a hármas korona nimbusát lerom
bolja: — és midőn halhatatlan müvének első pél
dánya, első bovégzott próbanyomata lakhelyén, 
Frauenburgban megjelent — ekkor a nagy em- 
bor halálos ágyát őrző; és eszméletének utolsó 
sugara egy mogdicsőült mosolyban jelentkezett, 
midőn feltárt könyvét kezébe adták. Müve fo-
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gadta utolsó lcholletét es lelke elszállt boldog ön
tudatában annak, hogy befejezett müvet a világ
nak hátra hagyta.

E nagy oszt, a tudomány egén legfényesebb 
csillagot, Tycho de Brache követte. Tychonak nem 
hiányzott egyéb a kedvező sorsnál, hogy nagyobbá 
váljék, mint a milyen volt. Tycho egy lángész — 
egy nagy terjedelmű ész — sok tudományban 
képzett és kora hires orvosa is volt. Dacára ezen 
előnyeinek, nem igazolta és nem elégítette ki a tu
dományos működéséhez kötött várakozásokat. El
lentétét utódjában— a nagy emberben — Kepler 
Jánosban találta.

Alig találkozik e tudomány történetében em
ber, kinek érdemeiért az utókor nagyobb hálával 
tartoznék, mint Kepler Jánosnak, kit az ég tör
vényhozójának és Kopernikus mellett, az uj csil
lagászat atyjának nevezünk. De bizonyos az is, 
hogy nincs ember, hitélete alatt német hazája na
gyobb háladatlansággal jutalmazott, ki fáradsá
gosabban küzdött és keservesebben szenvedett 
volna.

Kepler nem hódolt azonnal Kopernikus rend
szerének; a régiek merész gyanitásai jobban meg
egyeztek élénk képzeletével. Uj viszonyokat a 
természet országában fölfedezhetni, volt legkedve
sebb eszménye. Fáradozott a bolygók utjai és tá
volságaiban mathematikai arányokat bebizonyí
tani. Ez nem sikerült. Végre, midőn egy három
szög körül és belül leirt körökön tanulmányozott, 
közel vezettetett a bolygók valódi útja titkához, 
és örömmel nyilvánította 1596-ban fölfedezését, 
lelkesítve Kopernikus rendszerétől, melyet most 
tökéletesen elismert. Küzdéseiben a szegénység 
és nyomorral fejtette ki a beteges Kepler, fárad
hatatlan szorgalmával, esze és tehetségének leg
nagyobb fokát; ekkor tette legpontosabb fölfede
zését, es ekkor találta föl azon örökös törvénye
ket, melyek mai napig az égi testek pályáin ural
kodnak.

Azon ritka őszinteség, melylyol Kepler vizsgá
latait folytatta, mely minden elkövetett tévedését 
elösmertette, koronázta meg fáradozásainak leg
fényesebb eredményeit. Rudolf császár meghívta 
őt mathematikai tanárrá azon feltét alatt, a régi 
haszonvelietetlen alphonsi bolygótáblázatok he
lyébe újakat, észleléseken alapultakat, számítani. 
Huszonnégy évig működött Kepler о nehéz, sok
szor pénz és segély hiányában félbenszakadt mun

kán. 1627 bon megjelentek ezen táblázatok, me
lyeket a rég elhalt császár tiszteletére Rudolf név
vel ruházott fel. Ezen óriási számítások alkalmat 
nyújtottak neki, különösen a Mars pályáját észlel
ni. Számtalan fáradságos kísérlettel igyekezett 
a bolygók pályáit egyszerűsíteni. Tizenhét eszten
dei állhatatosság crcdményo azon két törvény föl
fedezése volt, molyok szerint a bolygók pályái ko- 
rokdék (ellipticus,) és mozgásaik oly neműek, 
hogy egyenlő időszakokban egyenlő térokot ha
ladnak. 1618-ban május 15-én fedezte föl harma
dik törvényét is, hogy a bolygók forgásidejük cjua- 
drátjai úgy viszonylanak egymáshoz, mint a nap- 
tóli középtávolságok cubusai. Mit egykor álmai
ban sejtett, a világegyetem (Universum) egységét, 
azt valóságban is megtalálta. Jól esett lelkének 
azon nagyszerű diadal, melyet a tudomány orszá
gában aratott.

Hazája, el nem ismervén Kepler igazságát és 
roppant nagy tudományának horderejét, folytono
san üldözte őt. Anyja a boszorkánysággal vá
doltatok. És azon ember, ki a természet legmé
lyebb titkai és örökös törvényei után észlelt, kény
szerítve volt, öt év alatt, idejének, éles elméjének 
és vagyonának legnagyobb részét arra fordítani, 
hogy anyját a legnevetségesebb vád alól fölment
hesse.

Nyomorának legnagyobb fokán is, visszautasított 
minden segedelmet.l627-ben Walienstein szolgála- 
tábalépett,ki öt Rostokban tanári állomásra helyez
te. És midőn igazságos pénzkövetelései visszutasit- 
tattak, 1 évi legkeservesebb Ínség után, maga tette 
meg a hosszú utat Rostokból Regensburgba. De 
az ut fáradalma és családja fölötti aggodalma, a 
beteg ágyra sujták őt. Magányosságban elhagyat
va, a legnagyobb nyomorral küzdve, halt meg no
vember 15-én 1631-ben.

Egyszerű sírja Regensburg ostrománál, a har
minc éves háború alatt, tökéletesen elpusztult. Csak 
hosszas fáradság után találtatott meg ismét helye, 
midőn — majd két századdal később — a dalber- 
gi Károly 1808-ban egy szép sirkövet állitatott ne
ki. Kepler mell képe, egy 30 láb magas doriai tem
plom oltárán áll, melynek kúpján a Zodiakus ra
gyog. De állandóbban, mint érc és márványban, él 
Kepler müveiben! Negyven irományt hagy ott hát
ra, melyeket a hires Lalandc-ként, minden csilla
gásznak legalább is egyszer kell elolvasnia.

M eiszn er  S á n d o r .
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E g y  h é t  t ö r t é n e t e .
— Martius 13. —-

(VK.) Ragyogó licit volt. Tele égő 1 ampákkal 
transparentekkel, fáklyás menettel, oengáli tűzzel 
és a szivek örömével.

Minden óra megtenni most a maga teljes virá
gát, s irigylendők a napi lapok, melyek rögtön 
leszakíthatják, hogy frissen nyújtsák át olvasóik
nak. De a heti krónistának nem hogy órái, ha
nem még napjai sincsenek. О mindig csak egy 
hét végéről tekinthet vissza az elmúlt napokra, 
melyeknek gazdag termését mások már learatták, 
s a mit ő Összeböngészhet, legfölebb is — üres ka
lász.

Az Uralkodó fényes bevonulását, a zászlók, 
szőnyegek díszét, az ujjongó sokaságot , a ked
den este fényárban úszó testvérvárost, a roppant 
fáklyásmenet „tüzkigyóit,“ melyek a merre csak 
elvonultak, az estéből nappalt csináltak, a minisz
terek eskületételét , a küldöttségek fogadását 
szóval mindent fényképirói pontossággal rajzol
tak  le a napi tudósítók azokkal az egyforma 
ólombetűkkel , melyeknek különböző egymás 
mellé rakásától függ csupán, hogy az egyik Író
ból Uresfi Zenér, a másikból meg Hugo Viktor 
legyen.

De egyet még is kifeledtek: egy érdekes ma- 
gastetcjü kalapot, mely most mindenütt ott van, 
s a kerek fövegek és tollas kucsmák közül na
gyon kirí. E magastetejü kalappal ma a bevonú- 
lás, holnap a fáklyás menet élén találkozunk, 
egyik órában a várpalota folyosóin, majd a Deák
kor lépcsőin, országházban, színházban, magán 
körökbon, szóval mindenütt. Rendesen ismert te
kintélyes emberek környezik, s magyarázzák neki, 
a mi kell. E szerint nevezetességét nem a kalap
nak köszöni, hanem állásának.

Pedig nem is valami rondjolos diplomata, vagy 
dupla nevű aristokrata, hanem egyszerűen — és 
sokat mondókig — angol levelező.

Mr. Kingston.
Igen életrevaló ember. Mindent lát és mindent 

hall. Aztán mindent le is ír a „ Daily-Telegraph“- 
ban, melyet — sóhajok közt említhetjük — na
ponként más fél százezer példányban nyomtatnak.

Közelébb „Deák oroszlán-barlangját“ irta le, 
(igy novezé az úri utcai kört,) mely annyira teli 
van pipafüsttel, hogy vágni lehetne, mint valami 
szilárd anyagot, s teli hőséggel és az ország ne
vezetességeivel. Deák egy zófán ül, szájában az 
örökös szivarral, tanácsokat osztva híveinek és el

fogadva a club vendégeit. A szellemi arckép, me
lyet Mr. Kingston „о jó nagy emberről,“ a minisz
térium e védő géniuszáról ád, jól el van találva. 
Legfőbb vonasa valóban a „heroikus Önzetlenség.“ 
О nem magának, hanem másoknak él.

Mr. Kingston-t e kör kitűnőségei egészen elbá- 
jolak , mindamellett az önfentartás ösztöne mégis 
elüzé e melegből és szivarfüstből az úgy nevezett 
„mágnási“ kaszinóba, mely — a mint ő is Írja — 
fényes és kényelmes, s jobban hasonlít az angol 
club-okhoz, mint Pécs ily fajta tarsas körei. Az 
előkelők majd mind jól tudnak itt angolul, s ezért 
az angol utasnak úgy tűnik föl, mint egy oáz a 
szárazföldi élet, pusztáján.

S képzelje Mr. Kingston, ezt a nemzetet hirde- 
ték félvadnak másfél évtizeden át azok a tinta- 
férgek, melyek az absolutismus árjában olyan go- 
nosz-vidaman éreztek magukat, midőn bennünket 
befeketíthettek!

De se baj, más viharokat is láttunk már ! Az 
ár elfolyt, s Budavár mint egy törhetlen szikla 
újra mosolyog a napfényen. A kétfejű sasok he
lyén az ország címerei pompáznak, s itt-ott fel
írva egy-egy minisztérium neve.

Egyik idő embere bús arccal költözik ki a nagy 
épületekből, a másiké pedig vígan befelé. Hiába, 
ugyan az a nap egyiknek kél, másiknak lenyug
szik ; szerencsére, mosta jóknak kel, s csak azok
nak áldoz le, kik sok ideig rajta voltak, hogy ne 
is sütkőzhessenek sugarainál. Valami nagy világ- 
fölfordúlás azonban a bureaukban sincs. A test 
megmarad, csak a fő, meg a ruha változik.

Sokkal több változás lessz a városnál, hol több 
év óta a „mandarinok“ uralkodtak. Nehány va
gyonos polgár, élükön — mint egy világító to
rony — Havas ur, (nem a losonci vasút-Havas, 
hanem a kolera-Havas, mint egy elménc megkü 
lömbözteté,) kinevezte magát a város atyáinak, s 
bele mártotta kezét mindenbe, a főpolgármester 
nyájas engedőimével. Hanem a háládatlan gyer
mekek — a pesti polgárság — nem nagyon sze
rette e gazdálkodást, s a város atyáit elnevezte 
„mandarinoknak“, mintha csak Klímából kerültek 
volna.

Ha Rottenbiller Lipót népszerűsége alá hanyat
lott: az nagy részben e hű mandarinok munkája. 
8 ezt az egy munkát ki vitték emberül! Korántsem 
kárörömmel említjük о tényt; a journalistának 
sokkal több baja és küzdelme van folyvást, sem-



hogy el ne feledne és meg ne bocsátana oly mél- ' vesztése nagyban, magas törekvések helyes kiszá- 
tatlanságokat is, minőkre a főpolgármester fakadt mítással, minden erő ügyes fölhasználása, s nem 
a sajtó ellen a járvány idejében. Ő megbánta, s mi aprólékos foldozás, hanem gyökeres újítások, 
elfeledtük. Sőt meg vagyunk győződve, hogy mi- Pest főpolgármestere többet tehet, mint akár egy 
dőn Rottenbiller Lipót — a mint barátainak köze- miniszter. Valódi magyar fővárost teremthet, s a 
lebb határozottan kijelenté — a magánéletbe vo- szó teljes értelmében: szivet adhat az országnak, 
núland vissza, a sajtó világot fog vetni azon rég pyzt várják Szentkirályitól. Sokat, de nem le- 
elmúlt szép időkre, midőn e térti a népszerűség kötetlent. Ha teljesíti: akkor maga után egymeg- 
karján méltán emelkedők a főváros élére. szépített várost hagy emlékül, mely mindig hir-

Ot is a „márciusi“ tavasz szülte, es a nehez (Jetni fogja tevékenységét,
időkben, melyeket megért, tevékenysége által tűnt , ' g & ^  ^  & sok helyen „éltetők,“
ki. Szenvedett is értté, s Grátzba volt belebbezve. g rnialatt az érkeyM fejedelem láttára él jenzajjal 
Mindez régen volt, s azóta már kétszer volt főpol- ^  meg loyegfí . azaiatt Magyarország egy nagy 
gáqjiester. Másodszor választották, harmadszor . haIt ,neg> a kalocsai é rsek :
k in e v e z té k .  S nem az volt tö b b é ,  a k i  egykoron. . , . . .  ,,
О is felejtett, masok is felejtettek, s agrátzi beleb- . . . , n  , i,

; _ . ! 1 * ,, q 1 p ,, Gyorsan emelkedett, kitűnt, napja sokáig elborult,bezett utójára érdemiéit kapott. Soha sem forgott J > ’' ö , ifJ M 1 , s élete vege fele fény lett kunra, nndon mar о ma*oly különösen a sors kereke, mint nálunk húsz ev b, л .
J _ , , 1 ,, í j '1 ga meg volt torve. Nagy szonok, tudós es rendki-óta. Az idő, mely annyit változott, sok derek em- ь ь 9 ,

’ f . , I , vuli műveltségű fern hunyt el benne epen akkor,
bért használt el, mint megannyi szerszamokat, .. • i ч í • í mi *, , , ,  . , , „ , „ -I ТЧ л midőn a lezajlott kor jeleseit leginkább szeretni elyek több kezben forogván, elkopnak. De so- . . , , 1
, J -a . , . , u 1 . : nők visszakérni a síroktól,hasem szabad feledni egykori ep voltukat, a míg
hasznukat vettük Ha terünk volna, sokat Írhatnánk e jeles férfi

te rm észe tes  azonban, ha a polgárság ez új idő- életéről; de nincs, s m egnyithatunk abban, hogy 
ben új ember felé fordúl. A városrészek pezsgő kitűnő életét úgy is mindenki ismeri, 
értekezleteiben majd mindenütt Szentkirályi. Mór Az események árjában az írói toll most még ily 
neve hangzik. Nem a mai idő szülötte ő sem, de nagy sír előtt sem időzhet sokáig. Sok érdek ve- 
ama ritka férfiak egyike, kik folyvást haladván, szi igénybe: újdonságok és régiségek. Ez utóbbiak 
sohsem vénülnek meg tevékenységükben. íme, a a képzőművészeti társulat csarnokában láthatók, 
forradalom utáni vén orvosnövendék, a képvise- s oly érdekesek, hogy jövőre egy egész cikket 
löházban ismét oly fényben ragyog, mint hajdan igényelnek. Az újdonságok a Teleki-pályázat víg- 
a pozsonyi diétákon. Sőt a sok évi visszavonúlás játékai.
tanúlmányai csak izmosíták erejét. Valószínűleg Hány költő álmodott hónapokon át koszorúkról, 
miniszter is lehetne mostan, de a főpolgármesteri míg a múlt, hétfőn tövisekre ébredt! De a birála- 
polc inkább vonja őt. Nem fényleni akar ott, ha- tok egyik töviskoszorújában legalább ott cseng a 
nem használni. S mennyit hasznaihat! száz arany, lapasz a sebro !

Nézzünk csak körül. Fővárosunkat valami A bírálók azonban ezúttal egy újfajta tövisko- 
sajátszerü disharmonia jellemzi. Fél arca fiatal, szorút találtak föl. Nevezetesen a „Kedv és haj- 
a másik fele Vén. Itt egy darabja Párisra, egy más lám“ cimü vígjátékot, mint aránylag legjobbat, 
része pedig Konstantinápolyra emlékeztet. Hatal- ajánlották a jutalomra, de azért a jeligés levelet nem 
más Dunája és undok szemétje van. Lánchíd.ja bonták föl, s a száz aranyat is csak akkor határoz- 
legszebb a kontinensen, alagutja , kőpartja és ták kiadni, ha a szerző személyesen Még
vasútja van, mint a világvárosoknak, s ezek mel- jobb lett volna azt is elhatározni, hogy meztelen
lett hiányzanak legelső szükségei: jó viz és bő sé- lábbal jelenjék meg, mint a középkor bűnös feje-
tányok. delmei a szentséges római pápák előtt. Ez még

Egy nagy harmónia létesitése: ez az, mi az új nagyobb megaláztatás lenne, s különösen buzdító 
polgármesterre vár. A vállalkozási szellem föléb- a jövő évi pályázatokra!

Vegyes közlemények.
—v— („Spanyol viador-bikák“) címe a mai szá- Gusztáv rajza, merész s eddig közlött képeitől

műnk 8-dik oldalán levő képnek, mely szintén az merőben eltérő felfogással. A spanyol bikaviada- 
általunk már tüzetesebben ismertetett kitűnő Dóré lókról olvasóink már számtalanszor hallottak s
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olvaslak, azon vérengző látványokról, molyok a mert ha a benne levő szivacs mcgnedvesitte- 
kcgyotlen s irgalmat, nem ismerő római circusi tett, biztonsági lámpa gyanánt is használható. E 
mulatságoknak Hispániában megőrzött márnává- lámpákról el volt terjedve, hogy kigőzölgésük 
nyai, s melyekkel Franciaországba is egy gyönge- mérges. Л bécsi városi főorvos állítása szerint 
szivü nő, a spanyol eredetű francia császárné, tesz azonban ez koránsem áll, és használatuk az egész- 
kisérlotekct, azonban — a jobbérzésüok dicsére- ségnek legkevésbbé sincs áitalmára. 
téré legyen mondva —- nem nagy sükerrol. Ké- (M. Л.) (Egy növény A maga-
pünk azon jelenetet ábrázolja, midőn a rettenthet- sabbrendü növények élet-szivósságának meglepő 
len torreádorok (bikaviadorok) a vad szabadság- példáját tünteti föl a lmsos, nagyvirágu „ Lewi da  
ban növekedett bősz állatokat egész falkában retliviva.“ E növény British-Columbia-, Oregon- 
terelik Sevillába, a közelgő viadori ünnepélyekre. és Kaliforniában tenyészik. Mogszáritás után, ha 

(Rsz.) (/I föld összes népeiről.)A legújabb sta- 2—3 évig tartatik is növény-gyűjteményekben,
tistikai adatok nyomán földünk lakói 3264 nyel- tovább nő és a papír között uj sarjadékokat, hajt. 
ven beszélnek, s 1000 féle vallás-fel ékezetét al- egy példányt forró vízbe mártott, hogy
kotnak. Európa lakóinak száma 272 millióra rúg, szárítás előtt megsemmisítse hajlandóságát a to- 
Ázsiáé 720-ra, Amcriká-é 200-ra, Afriká é 89-re, vábbtenyészésre. Másfél év eltelte után már mu- 
Ausztrália-é pedig 2-re. Földünk eddigelé ösmert tatkoztak uj életjelek a növényen, melynek 1863 
részein tehát 1283 millió lélek él. A férliak lét- május hóban a kew-i királyi kertben gyönyörű 
száma csaknem oly nagy, mint a nőké. Az cm- virágai valónak ismét.
bori nem egy negyede nem éri el a 7-ik évet, * (/1 a „Daily Telegraph“
csak is fele a 17-ikot; 10,000 ember közül körül- összeállitása szerint évenkint az egész földön 
belől egy lesz 100 éves; 100 közül 6 lesz 60 éves ; 432,500,000 font, mely következőleg oszlik el
s 500 közül csakis egy éri cl a 80-ik évet. a különböző világrészekre, Ázsiára 155,000,000 
Évenként körülbelül 32 millió ember bal meg, Európára 141,000,000, Amerikára 124,000,000 
naponkint 87,721, minden órában 3653, minden Afrikára 12,000,000, Ausztráliára 500,000 font. 
percben 61, minden másodpercben egy ; az ujszii- (Rsz.) (Különös kiszámítások.) Egy angol — de 
lőttek száma azonban jóval túlhaladja a halottak ki is tehető volna más — unalmában a követ
számát, minden percben ugyanis születik 75—80 kező számításra adá fejét. Ha az ember hangja — 
egyén. A házasságban élő személyek, s különö- úgymond — testének nagyságához és súlyához 
sen azok, kik munkás, rendes életet visznek, hosz- úgy aránylanék, mint p. о. a kis tücsöké, akkor 
szabb ideig élnek, mint a nőtlen vagy férjtclenek. az ember lenne Isten logerősb hangú teremtmé- 
1000 férfi közül csak 175 nősül meg. A tavasz- nyc. A tücsök éneklése clhallatszik ‘/во rész mért
kor született egyének a legizmosabbak s legerő- földre. E lármás kis jószág súlya egy negyed lat, 
sebbek egy jól megtermett ember tehát oly nehéz, mint

(M. Л.) (Elefántcsont,hányák Uj-Szibériában) 32,000 tücsök ; ennek következtében hangja 4000
Uj-»Szibéria és Lakon-szigot, az utazók állítása mértföldre lenne hallható, s ha egyet trüsszentene, 
szerint, eo-észen fövény, jég és elefántfogak hal- összeomlanék szobája. — Vegyük fel továbbá, 
mázából "áll. A tenger hullámai minden vihar al- hogy a bolha egy szemei* nehézségű, s a mint 
halmával nagymennyiségű és roppant súlyú tudjuk, másfél láb távolságra ugrik, akkor: egy 
mámmuthfogakat és agyarokat vetnek partra, 150 fontot nyomó egyén — a fentebbi feltételből 
molyok iV környék lakosainak legjövedelmezőbb indulva ki — egy ugrásra 30,000 mértföldet 
árucikkét képezik. Az elefántcsont Klíma és Eu- ' hagyna maga után; egy ugrással New-Yorkból 
répába szállittatik. Körülbelül 500 év óta törté- Kokhinkhinában lenne, kettővel pedig a földet 
nik oz Klímában, inig* földrészünkön az ásatag* kerülné meg.
elefántcsontok csak az utolsó században lettek * (Egy király , .)_ MlnaP mar
ismeretesek. Az elefántcsont-bányák azonban о közöltük, hogy Izabella spanyol királynő férje 
hosszú időszak alatt még semmit sem vesztettek összeesküdt saját neje és uralkodónéja ellen. Erre 
eredeti gazdagságukból. vonatkozólag most még több adattal szolgálha-

* n  igroine lámpák)A most nálunk is divatba tunk. Madridban mindenki hiszi, hogy a titkosan
jövő liioine-lám pák használatánál ép oly elő- nyomott „Alerte“ lap a kimly-férj tudtával jelent 
vigyázat veendő igénybe, mint a petróleum- és meg, s midőn a lap nyomdáját jan. 18 es 19-ike 
sniritus-lámpáknál. A ligroine-Iámpa igen olcsóba közti éjjel fölfedezték, egy cikk kéziratában Fő
körül s a petrolcuniléléknél sokkal célszerűbb, renc király Írására véltek ismerni. Meghitt Iá-
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bon állt Blaneo Lajossal, az „Alerta“ szerkesztő
jével, kit jan. 19-én a lap nyomdájában fogtak 
el, s ez volt oka, hogy Blaneot a hadi törvény
szék ki nem végezteté. A királynő környezete 
korán megtudta a király-férj által szőtt ármá
nyokat, de feltűnést nem akarván költeni, csak 
éberül őrködtek; fivérét Henrik infansot, Mont- 
pensier herceget és hercegnőt, mint meghitt ba
rátait azonban korán száműzték. De végre veszé
lyesnek tárták Ferenc királyt is , és szintén 
e sorsban részesiték. A király kezében sok ok
mány van a királynő és minisztériuma ellen , de 
ezeket a legszigorúbb kutatások dacára sem tud
ták megszerezni. A királynő környezetében egye
dül dón Tenorio volt, ki a madridi események 
kiszámithatlan következményeire figyelni ezteté 
az uralkodó asszonyt s a kormányzat változtatá
sát töbször süregeté. Narvaez nem örömest láttáé 
férfiút Madridban, s eltávolításán gondolkozott. 
Erre nézve legalkalmasb volt őt jó távolra, a bé
csi udvarhoz spanyol követnek kinevezni. Tenorio 
nem akarta a követséget elvállalni. „Önnek el 
kell fogadniau, szólt a királynő, midőn fölmenté
sét kérte, s Tenorionak csakugyan el kellett fo
gadnia.

(Rsz.) (Drága koszt.) A Zarskojezeló-ban — Pé
ter vár mellett — tartott elefánt táplálására a töb
bek közt évenként: 16,000 font búzaliszt, 2000 
font vaj, 3000 font cukor, 32,000 font széna, és
20,000 font szalma szükségeltetik.

(Rsz.) (Nepomucenusz sz. János koporsója) ma
gyarhoni ezüstből készült, s e célra 1734-ben a 
körmöci bányákból 400 márka 13 latos ezüst 
szállíttatott; ára 7286 ft 40 kr volt.

* (Az óriási hajó, a, „Great-Eastern“)  már ki 
van javítva, hogy New-Yorkba menjen, s a rop
pant népvándorlást a párisi világtárlatra átszál
lítsa. A hajó jelen állapotában 3000 utazót vehet 
fel. A termek nagyobbittattak, a födözeti terem 
140 láb hosszú és 24 láb széles, és 500-an ebédel
hetnek egyszerre benne. A többi termeket is egybe 
számítva, az egész hajón 2000 ember étkezhetik 
egyszerre asztalnál. A feldíszítések és bútorok 
nagy fénynyel állitvák ki, a felszerelési költség 
meghaladja az 1,000,000 ftot.

* (Szomorú adatok Lengyelországról.) A vérengző 
orosz kormány 1863-tól következő véres áldozatot 
hozott: Szibériába száműzetett: 18,682. Oroszor
szág belsejébe hurcoltatott 12,556, az Ural* vidékre 
deportáltatok 33,780, büntetésképen mint közka
tona besoroztatok 2416, Szibériába örökös szám
űzésre elítéltetett 31,500 egyén. Politikai fogoly

bilincsben elhalt 620, felakasztatott vagy agyon
lövetett 1468, külföldro futásban keresett mene
déket 7060. Az összes áldozati szám 1863-tól 
141,382.

* {Sillyedó sziget.)Metelin szigetén oly nagy 
földrengés volt közelebb, hogy a sziget napról 
napra észrevehetőn sülyedt. A rémületet ’képzelni 
lehet. Smyrnából a vész hírére két porosz hajó 
sietett a szigethez, hogy a lakosoknak segélyére le
hessenek, kik el is hagyták a szigotet.

* (A nyári hadjárat áldozatai osztrák részről.) 
A két — éjszaki s déli — hadseregnek harc ké
pes embere volt: 10,932 tiszt és 396,291 altiszt 
és közlegény; összesen tehát 407,223 ember. A 
többieket beleszámítva öszszosen volt lOjOSSjiszt 
s 627.098 közember. Valamenynyi ezred, hadtest 
s más seregfajok által rögtön a hadjárat befeje
zése után bejelentetett mint halott 587, mint se
besült 1505 s mint elveszett 483 tiszt; a legény
ségből mint halott 10,407, mint sebesült 27.805, 
mint elveszett 43,164 ember. A seregfajok szerint 
tisztekből s legénységből bejeléntettek, és pedig 
— a gyalogságból 8,425 halott, 22,683 sebesült, 
33,063 elveszett; — a vadászokból 1,758 halott, 
4,613 sebesült 6,444 elveszett; — a határőrökből 
72 halóit, 350 sebesült, 193 elveszett; — a köny- 
nyü lovasságból 270 halott, 505 sebesült, 1,606 
elveszett; — a tüzérségből 309 halott, 912 sebe
sült, 1,351 elveszett; —• technikai, egészségi s 
egyéb csapatokból 2 halott, 9 sebesült 179 elve
szett; — a nehéz lovasságból 158 halott, 238 se
besült, 913 elveszett. — A harcoló seregszámból 
ezer főre esik — a tisztek közül halott 537, se
besült 137.7, elveszett 44.2; — a legénység kö
zöl halott 263, sebesült 702, elveszett 1092. — A 
hajóhadból 3 halott tiszt s 36 közlegény, 13 sebe
sült tiszt s 136 közlegény. Itt nem veszett (az
az nem szökött meg) senki.

K é p t a l á n y

(Megfejtése a 15-dik számban lesz.)

— A 11-dik szám képtalányának értelme ez : „Jankó Jd- 
nos.u

Peat 18G7. Nyomatott Emich Gusztáv, magyar akad. nyomdásznál.
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